
The Flexicare Guedel Oropharyngeal Airway 
is intended to maintain an unconscious 
patient’s airway by preventing the tongue 
falling backwards and the jaws from closing.

Do not use in conscious or semi-conscious 
patients when the gag reflex is present.

1.	 The suitable length of the Guedel Airway 
can be estimated by the distance from 
the patient’s nostril to the earlobe, or the 
angle of the jaw.

2.	 With the patient in the supine position and 
the head and neck fully extended, apply 
a small amount of water soluble lubricant 
and insert the Guedel Airway into the 
patient’s mouth upside down (inside curve 
facing the top of the patient’s head). 

3.	 When contact is made with the hard 
palate rotate the airway through 180˚ as 
it is advanced, ensuring  the tongue is 
secured.

In paediatric patients the Guedel Airway may 
be inserted “right side up” to avoid pushing the 
tongue towards the pharynx.

CAUTION
-- Remove when gag reflex returns. 
-- Suitable for use up to 24 hours.
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LENGTH 
(CM) SIZE BITE BLOCK 

COLOUR

4 000 Pink

5 00 Blue

6 0 Black

7 1 White

8 2 Green

9 3 Orange

10 4 Red

12 5 Yellow

Les canules oropharyngées de Guedel pour 
voies respiratoires Flexicare sont prévues 
pour le maintien des voies respiratoires chez 
les patients inconscients en empêchant la 
chute de la langue en arrière et la fermeture 
de la mâchoire.

Ne pas utiliser chez les patients conscients 
ou à demi conscients, chez qui le réflexe 
nauséeux est présent.

1.	 La longueur adéquate de la canule de 
Guedel pour voies respiratoires peut être 
estimée par la distance entre la narine et 
le lobe de l’oreille du patient, ou l’angle de 
la mâchoire.

2.	 Le patient étant en position couché 
allongé sur le dos avec la tête et le cou 
en extension complète, appliquer une 
petite quantité de lubrifiant hydrosoluble 
et insérer à l’envers la canule de Guedel 
pour voies respiratoires dans la bouche 
du patient (la face interne de la canule en 
regard du sommet de la tête du patient). 

3.	 Lorsque le contact se fait avec le palais 
dur, faire tourner la canule de 180° tout 
en la faisant progresser, cela permet de 
s’assurer que la langue est retenue.

Chez les patients pédiatriques, la canule de 
Guedel pour voies respiratoires peut être 
insérée « à l’endroit » afin d’éviter de pousser 
la langue vers le pharynx.

ATTENTION
-- À retirer quand le réflexe nauséeux 

réapparaît. 
-- Peuvent être utilisées pendant 24 heures.
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LONGUEUR 
(CM) TAILLE

COULEUR DE 
LA PIÈCE DE 
MORSURE

4 000 Rose

5 00 Bleu

6 0 Noir

7 1 Blanc

8 2 Vert

9 3 Orange

10 4 Rouge

12 5 Jaune

Der oropharyngeale Flexicare Guedel-
Luftweg soll den Atemweg eines 
bewusstlosen Patienten freihalten, indem er 
verhindert, dass die Zunge zurückfällt und 
sich die Kiefer schließen.

Nicht bei bewussten oder halbbewussten 
Patienten anwenden, wenn der Würgereiz 
vorhanden ist.

1.	 Die geeignete Länge des Guedel-
Luftwegs kann anhand der Entfernung 
vom Nasenloch bis zum Ohrläppchen des 
Patienten oder anhand des Kieferwinkels 
geschätzt werden.

2.	 Patient muss sich mit vollständig 
gestrecktem Kopf und Hals 
inRückenlage befinden. Eine kleine 
Menge wasserlösliches Gleitmittel auf 
den Guedel-Luftweg auftragen und den 
Guedel-Luftweg auf den Kopf gedreht in 
den Mund des Patenten einführen (so 
dass die Innenkurve zum Scheitel des 
Patienten zeigt). 

3.	 Bei Kontakt mit den harten Gaumen 
den Luftweg um 180° drehen, während 
er vorgeschoben wird, und dabei 
gewährleisten, dass die Zunge gesichert 
wird.

Bei Kindern kann der Guedel-Luftweg 
möglicherweise mit der „richtigen Seite nach 
oben“ eingeführt werden, damit die Zunge 
nicht in Richtung Rachen geschoben wird.

ACHTUNG
-- Entfernen, wenn der Würgereiz 

zurückkehrt. 
-- Für eine Anwendung von bis zu 24 

Stunden geeignet.
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LÄNGE 
(CM) GRÖSSE BEISSBLOCKFARBE

4 000 Rosa

5 00 Blau

6 0 Schwarz

7 1 Weiß

8 2 Grün

9 3 Orange

10 4 Rot

12 5 Gelb
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CANULES DE GUEDEL POUR VOIES 

RESPIRTATOIRES

GUEDEL-LUFTWEG

VZDUCHOVOD  GUEDEL

GUEDEL AIRWAY

CANNULA DI GUEDEL

RURKA GUEDELA

GUEDEL SOLUNUM YOLU

ВОЗДУХОВОД ГВЕДЕЛА

ΑΕΡΑΓΩΓΟΣ GUEDEL

CÁNULA GUEDEL

TUBO OROFARÍNGEO

ALAT BANTU PERNAPASAN 

GUEDEL

ゲデルエアウェイ

GUEDEL 기도기

CANULĂ GUEDEL
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La Cannula orofaringea di Guedel prodotta da 
Flexicare è studiata per mantenere la pervietà 
delle vie aeree del paziente non cosciente, 
impedendo la caduta della lingua all’indietro 
e la chiusura delle mandibole.

Non utilizzare in pazienti coscienti o 
semicoscienti, quando è presente il riflesso 
della deglutizione.

1.	 La lunghezza ideale della Cannula di 
Guedel può essere stimata in base alla 
distanza fra la narice del paziente e il lobo 
dell’orecchio o l’angolo mandibolare.

2.	 Con il paziente in posizione supina 
e con il capo e il collo in estensione 
totale, applicare un piccolo quantitativo 
di lubrificante idrosolubile e inserire 
la Cannula di Guedel nella bocca del 
paziente procedendo dall’alto verso il 
basso (la curva interna deve essere 
rivolta verso la parte superiore del capo 
del paziente). 

3.	 Quando si arriva a contatto con il palato 
duro, ruotare la cannula di 180˚ facendola 
avanzare, in modo che la lingua resti 
aderente al palato.

In pazienti pediatrici, la Cannula di Guedel 
può essere inserita “dal lato destro in su” per 
evitare di spingere la lingua contro la faringe.

ATTENZIONE
-- Togliere la cannula quando viene 

ristabilito il riflesso della deglutizione. 
-- Utilizzabile fino a 24 ore.

Rurka ustno-gardłowa Guedela firmy 
Flexicare służy do utrzymania drożności dróg 
oddechowych u nieprzytomnego pacjenta 
poprzez zapobieganie opadnięciu języka ku 
tyłowi oraz zamknięciu szczęki.

Nie używać u pacjentów przytomnych lub 
półprzytomnych, kiedy występuje odruch 
wymiotny.

1.	 Odpowiednią długość rurki Guedela 
można oszacować na podstawie 
odległości od nozdrza pacjenta do płatka 
ucha lub kąta żuchwy.

2.	 Kiedy pacjent znajduje się w pozycji 
leżącej na plecach z głową odchyloną do 
tyłu, nanieść niewielką ilość lubrykantu 
na bazie wody i włożyć rurkę Guedela 
do ust pacjenta w pozycji odwrotnej 
do docelowej (stroną wewnętrznego 
wygięcia do góry głowy pacjenta). 

3.	 Po dojściu do podniebienia twardego 
przekręcić wsuniętą rurkę o 180˚, 
upewniając się, że język został 
zabezpieczony.

U pacjentów pediatrycznych rurkę Guedela 
można wsunąć od razu w pozycji docelowej 
(bez przekręcania), aby uniknąć popychania 
języka w stronę gardła.

UWAGA
-- Wyjąć, kiedy powróci odruch wymiotny. 
-- Nadaje się do użytku przez maksymalnie 

24 godziny.

Flexicare Guedel Orofaringeal Solunum Yolu 
bilincini kaybetmiş bir hastanın solunum 
yolunu dilin geriye düşmesini ve çenenin 
kapanmasını engelleyerek açık tutmak için 
tasarlanmıştır.

Öğürme refleksi mevcut olan, bilinci tamamen 
veya yarı açık hastalarda kullanmayın.

1.	 Guedel Solunum Yolunun kullanıma 
uygun uzunluğu hastanın burun 
deliğinden kulak memesine olan 
mesafe veya çenenin açısı kullanılarak 
hesaplanabilir. 

2.	 Hasta yatay konumda ve baş ile 
boyun tamamen uzatılmış durumda 
iken, az miktarda, suda çözünebilir 
bir kayganlaştırıcı kullanarak Guedel 
Solunum Yolunu hastanın ağzının içine 
yukarıdan yerleştirin (hastanın başının üst 
kısmına bakan eğimli kısmın içine). 

3.	 Sert damağa temas edildiğinde solunum 
yolunu 180˚ döndürerek ilerletin ve dilin 
güvenli bir konumda kalmasını sağlayın.

Pediatrik hastalarda Guedel Solunum Yolu 
dilin farenkse doğru bastırmasını engellemek 
için “sağ tarafı üste bakacak şekilde” 
yerleştirilebilir.

DİKKAT
-- Öğürme refleksi geri geldiğinde çıkarın. 
-- 24 saate kadar kullanım için uygundur.

De Flexicare Guedel orofaryngeale luchtweg 
is bestemd voor het handhaven van de 
luchtweg van een bewusteloze patiënt door te 
voorkomen dat de tong achterwaarts valt en 
de kaken sluiten.

Niet gebruiken bij patiënten die bij bewustzijn 
zijn of half bewusteloos als een kokhalsreflex 
aanwezig is.

1.	 De geschikte lengte van de Guedel 
Airway kan worden geschat aan de hand 
van de afstandc van het neusgat van de 
patiënt tot de oorlel, of de kaakhoek.

2.	 Terwijl de patiënt achterover ligt met hoofd 
en hals geheel gestrekt, past u een kleine 
hoeveelheid in water oplosbaar lubricans 
toe en plaatst u de Guedel Airway met 
de bovenzijde omlaag in de mond van 
de patiënt (in de bocht tegenover de 
bovenzijde van het hoofd van de patiënt). 

3.	 Als contact is gemaakt met het harde 
gehemelte draait u de Airway 180˚ door 
als deze is ingebracht, zodat u zeker weet 
dat de tong goed vastzit.

Bij kinderen kan de Guedel Airway “met de 
geode kant boven” worden geplaatst, om te 
voorkomen dat de tong in de richting van de 
keel wordt gedrukt.

VOORZICHTIG
-- Verwijderen als de kokhalsreflex 

terugkomt. 
-- Geschikt voor gebruik gedurende tot 24 

uur.

LENGTE 
(CM) MAAT BIJTBLOKKLEUR

4 000 Roze

5 00 Blauw

6 0 Zwart

7 1 Wit

8 2 Groen

9 3 Oranje

10 4 Rood

12 5 Geel

UZUNLUK 
(CM) BOYUT ISIRMA BLOĞU 

RENGI

4 000 Pembe

5 00 Mavi

6 0 Siyah

7 1 Beyaz

8 2 Yeşil

9 3 Turuncu

10 4 Kırmızı

12 5 Sarı

DŁUGOŚĆ 
(CM) ROZMIAR

KOLOR 
ZABEZPIECZENIA 

PRZED 
PRZYGRYZIENIEM

4 000 Różowy

5 00 Niebieski

6 0 Czarny

7 1 Biały

8 2 Zielony

9 3 Pomarańczowy

10 4 Czerwony

12 5 Żółty

LUNGHEZZA 
(CM) MISURE COLORE DEL 

BLOCCA-MORSO

4 000 Rosa

5 00 Blu

6 0 Nero

7 1 Bianco

8 2 Verde

9 3 Arancione

10 4 Rosso

12 5 Giallo

CZ

Orofagyngeální vzduchovod Flexicare Guedel 
je určen k udržování průchodu vzduchu u 
pacienta v bezvědomí tím, že brání zapadnutí 
jazyka a zavření čelistí.

Nepoužívejte u pacientů při vědomí nebo 
v částečném bezvědomí, u nichž může být 
přítomen dávivý reflex.

1.	 Vhodnou délku vzduchovodu Guedel lze 
odhadnout podle vzdálenosti od nosní 
dírky k ušnímu lalůčku pacienta nebo 
podle úhlu čelisti.

2.	 U pacienta v poloze vleže na zádech s 
úplně vzpřímenou hlavou a nataženým 
krkem naneste na vzduchovod Guedel 
malé množství lubrikantu rozpustného 
ve vodě a zasuňte ho do úst pacienta 
horní stranou dolů (s vnitřním zakřivením 
obráceným k temenu pacientovy hlavy). 

3.	 Až se bude vzduchovod dotýkat tvrdého 
patra, během posunování ho otočte o 
180˚ a ujistěte se, že jazyk je zajištěn na 
místě.

U pediatrických pacientů je možné vkládat 
vzduchovod Guedel „pravou stranou nahoru“, 
aby nedošlo k zatlačení jazyka k hltanu.

POZOR
-- Při obnovení dávivého reflexu vyjměte 

vzduchovod. 
-- Vhodný k používání po dobu až 24 hodin.

DÉLKA
 (CM) VELIKOST

BARVA 
ZAKUSOVACÍHO 

BLOKU

4 000 Růžová

5 00 Modrá

6 0 Černá

7 1 Bílá

8 2 Zelená

9 3 Oranžová

10 4 Červená

12 5 Žlutá
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Орофарингеальный воздуховод Гведела 
Flexicare предназначен для поддержания 
проходимости дыхательных путей у 
больного в бессознательном состоянии, 
а также для предотвращения западения 
языка и закрытия челюстей.

Не используйте устройство для пациентов 
в сознании или в полубессознательном 
состоянии, если присутствует рвотный 
рефлекс.

1.	 Нужная длина воздуховода Гведела 
рассчитывается по расстоянию от 
ноздри до мочки уха пациента или по 
челюстному углу.

2.	 Пациент должен находиться в 
положении лежа, голова должна 
лежать прямо, шея — быть полностью 
вытянутой. Нанесите небольшое 
количество водорастворимой смазки 
и вставьте воздуховод Гведела в рот 
пациенту в перевернутом положении 
(внутренний изгиб обращен к макушке 
головы пациента). 

3.	 При контакте устройства с твердым 
небом поверните воздуховод на 180˚ 
в процессе продвижения. Следите за 
тем, чтобы язык был зафиксирован.

При установке воздуховода Гведела детям 
его можно вводить «лицевой стороной 
вверх», чтобы язык не был прижат к глотке.

ВНИМАНИЕ!
-- При восстановлении рвотного 

рефлекса вытащите устройство. 
-- Подходит для использования в течение 

максимум 24 часов.

ДЛИНА 
(СМ) РАЗМЕР

ЦВЕТ 
ПРИКУСНОГО 

БЛОКА

4 000 Розовый

5 00 Синий

6 0 Черный

7 1 Белый

8 2 Зеленый

9 3 Оранжевый

10 4 Красный

12 5 Желтый

GR ES

La cánula orofaríngea Guedel de Flexicare 
está diseñada para mantener las vías 
respiratorios de los pacientes inconscientes 
evitando que la lengua caiga hacia dentro y 
la mandíbula se cierre.

No la utilice en pacientes conscientes o 
semiconscientes cuando el reflejo nauseoso 
exista.

1.	 La longitud apropiada de la cánula 
Guedel puede calcularse por la distancia 
entre la fosa nasal y el lóbulo de la oreja 
del paciente o según el ángulo de la 
mandíbula.

2.	 Coloque al paciente en posición supina 
con la cabeza y el cuello completamente 
extendidos, aplique una pequeña 
cantidad de lubricante soluble en agua 
e inserte la cánula de Guedel al revés 
en la boca del paciente (la curva interior 
debe apuntar hacia la parte superior de la 
cabeza del paciente). 

3.	 Cuando haga contacto con la parte dura 
del paladar, rote la cánula 180º mientras 
avanza, asegurándose de que la lengua 
esté fija.

En pacientes pediátricos, la cánula de Guedel 
puede insertarse sin dar la vuelta para evitar 
empujar la lengua contra la faringe.

CUIDADO
-- Retirar cuando se recupere el reflejo 

nauseoso. 
-- Apropiado para el uso hasta 24 horas.

Ο στοματοφαρυγγικός αεραγωγός Guedel 
της Flexicare προορίζεται για τη διατήρηση 
του αεραγωγού αναίσθητου ασθενούς, 
αποτρέποντας το γύρισμα της γλώσσας και το 
κλείσιμο των σιαγόνων.

Να μη χρησιμοποιείται σε ασθενείς που έχουν 
πλήρως ή μερικώς τις αισθήσεις τους, καθώς 
μπορεί να παρουσιάσουν αντανακλαστικό 
εξεμέσεως.

1.	 Το κατάλληλο μήκος του αεραγωγού 
Guedel μπορεί να υπολογιστεί από την 
απόσταση από τον ρώθωνα έως το λοβίο 
του ωτός του ασθενούς ή από τη γωνία 
της σιαγόνας.

2.	 Έχοντας τον ασθενή σε ύπτια θέση 
και το κεφάλι και τον αυχένα σε πλήρη 
έκταση, εφαρμόστε μικρή ποσότητα 
υδατοδιαλυτού λιπαντικού και εισαγάγετε 
τον αεραγωγό Guedel ανεστραμμένο μέσα 
στο στόμα του ασθενούς (το εσωτερικό 
της καμπύλης να είναι στραμμένο προς το 
άνω τμήμα του κεφαλιού του ασθενούς). 

3.	 Όταν έρθει σε επαφή με τη σκληρή 
υπερώα, περιστρέψτε τον αεραγωγό κατά 
180˚ ενώ τον προωθείτε, διασφαλίζοντας 
ότι η γλώσσα έχει στερεωθεί.

Σε παιδιατρικούς ασθενείς, ο αεραγωγός 
Guedel μπορεί να εισαχθεί με την επιφάνεια 
κάθετα προς τα πάνω, προκειμένου να 
αποφευχθεί η απώθηση της γλώσσας προς 
τον φάρυγγα.

ΠΡΟΣΟΧΗ
-- Αφαιρέστε όταν επανέλθει το 

αντανακλαστικό εξεμέσεως. 
-- Κατάλληλο για χρήση έως και 24 ώρες.

LONGITUD 
(CM) TAMAÑO

COLOR DE 
LA PIEZA DE 

MORDIDA

4 000 Rosa

5 00 Azul

6 0 Negro

7 1 Blanco

8 2 Verde

9 3 Naranja

10 4 Rojo

12 5 Amarillo

ΜΉΚΟΣ
 (CM) Μέγεθος ΧΡΏΜΑ 

ΣΤΟΜΑΤΟΔΙΑΣΤΟΛΈΑ

4 000 Ροζ

5 00 Μπλε

6 0 Μαύρο

7 1 Άσπρο

8 2 Πράσινο

9 3 Πορτοκαλί

10 4 Κόκκινο

12 5 Κίτρινο

PT IN

O tubo orofaríngeo da Flexicare destina-se a 
manter desobstruídas as vias aéreas de um 
paciente inconsciente, impedindo a língua de 
cair para trás e os maxilares de fechar.

Não utilizar em pacientes conscientes ou 
semiconscientes, caso exista a possibilidade 
de ocorrer reflexo de vómito.

1.	 O tamanho adequado do tubo orofaríngeo 
pode ser calculado com base na distância 
entre as narinas do paciente e o lóbulo da 
orelha, ou o ângulo do maxilar.

2.	 Com o paciente na posição de supino e 
a cabeça e o pescoço completamente 
estendidos, aplique uma pequena 
quantidade de lubrificante solúvel em 
água e introduza o tubo orofaríngeo na 
boca no cliente, em posição invertida 
(com a curva interior voltada para a parte 
superior da cabeça do paciente). 

3.	 Quando for estabelecido contacto com o 
palato duro, rode o tubo orofaríngeo em 
180˚ à medida que avança, garantindo 
assim que a língua fica segura.

Em pacientes pediátricos, o tubo orofaríngeo 
para vias aéreas pode ser inserido com o 
lado “correto” para cima, de forma a evitar 
empurrar a língua em direção à faringe.

CUIDADO
-- Remover quando o reflexo de vómito 

voltar a ocorrer. 
-- Adequado para utilização até 24 horas.

Saluran napas Orofaringeal Guedel yang 
diproduksi oleh Flexicare ditujukan untuk 
menjaga saluran napas pasien yang 
sedang dalam keadaan tidak sadar dengan 
mencegah lidah jatuh ke belakang dan rahang 
menutup.

Jangan gunakan pada pasien sadar atau 
semi-sadar saat ditemukan refleks muntah.

1.	 Panjang alat Guedel Airway yang sesuai 
dapat diperkirakan dari jarak antara 
lubang hidung dan cuping telinga, atau 
sudut rahang pasien.

2.	 Dengan posisi pasien telentang serta 
kepala dan leher terbuka lebar, oleskan 
sedikit pelumas larut air dan masukkan 
Guedel Airway dengan posisi terbalik 
(lengkung dalam menghadap bagian atas 
kepala pasien). 

3.	 Saat bersentuhan dengan langit-langit 
keras, putar alat dengan sudut sebesar 
180˚ sembari mendorongnya maju, 
memastikan lidah tetap berada di 
tempatnya.

Untuk pasien anak, alat Guedel Airway 
dapat dimasukkan dengan “bagian kanan 
menghadap ke atas” untuk menghindari lidah 
terdorong ke faring.

PERINGATAN
-- Lepas saat refleks muntah kembali. 
-- Baik untuk digunakan sampai 24 jam.

COMPRIMENTO 
(CM) TAMANHO COR DA BASE

4 000 Cor-de-rosa

5 00 Azul

6 0 Preto

7 1 Branco

8 2 Verde

9 3 Cor de laranja

10 4 Vermelho

12 5 Amarelo

PANJANG 
(CM) UKURAN WARNA BLOK 

GIGIT

4 000 Merah Muda

5 00 Biru

6 0 Hitam

7 1 Putih

8 2 Hijau

9 3 Oranye

10 4 Merah

12 5 Kuning
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Flexicare（フレキシケア）ゲデル口咽頭エア
ウェイは、意識のない患者の舌が沈下し、顎
が閉じるのを防止することで、患者の気道を
確保することを目的としています。

意識のある患者、または意識は完全に回復し
ていないが咽頭反射のある患者には使用しな
いでください。

1.	 ゲデルエアウェイの最適な長さは、患者
の鼻孔から耳たぶまで、または下顎角ま
での長さから推定することができます。

2.	 患者を仰臥位にして、頭部と頚部を完全
に伸展させ、少量の水溶性潤滑剤を塗布
し、ゲデルエアウェイを患者の口に逆向
きに（カーブの内側が患者の頭頂部を向
くように）挿入します。 

3.	 硬口蓋に接触したら、エアウェイを180
度回転させながら押し進め、必ず、舌が
固定されているようにします。

小児患者では、舌を咽頭に押し込まないよう
にするために、ゲデルエアウェイを「正しい
方を上にして」挿入することもできます。

注意
-- 咽頭反射が回復した場合は撤去してく

ださい。 
-- 24時間までの使用に適しています。

Flexicare Guedel 구인두 기도기는 혀가 뒤로 
넘어가고 턱이 닫히는 것을 막아 의식이 없는 
환자의 기도를 유지하기 위한 용도입니다.

의식이 있거나 반의식 상태의 환자에게는 구토 
반사가 있을 시 사용하지 마십시오.

1.	 적절한 Guedel 기도기 길이는 
환자의 콧구멍에서 귓불까지, 또는 
하악각까지입니다.

2.	 환자가 바로 누운 자세에서 머리와 목을 
완전히 편 후, 소량의 수용성 윤활제를 
바른 Guedel 기도기를 거꾸로 하여(내부 
만곡부가 환자 머리 위를 향하도록) 환자 
입안에 삽입합니다. 

3.	 경구개(단단입천장)에 닿으면 기도기를 
180˚ 회전하면서 밀어 넣어 혀를 
고정합니다.

소아 환자의 경우, 혀가 인두 방향으로 밀리는 
것을 막기 위해 Guedel 기도기를 “뒤집지 
않고” 삽입할 수도 있습니다.

주의 사항
-- 구토 반사가 다시 시작되면 기도기를 

제거하십시오. 
-- 최대 24시간까지 사용할 수 있습니다.

Canula orofaringiană Guedel Flexicare este 
destinată menţ inerii libere a căilor respiratorii 
ale pacientului inconş tient, împiedicând 
retragerea limbii ş i închiderea gurii.

A nu se utiliza în cazul pacienţ ilor conş tienţ 
i sau semiconş tienţ i care prezintă reflex 
faringian.

1.	 Lungimea corectă a canulei Guedel poate 
fi estimată în funcţ ie de distanţ a dintre 
nara ş i lobul urechii pacientului sau în 
funcţ ie de unghiul maxilarului.

2.	 Cu pacientul în poziţ ie supină ş i gâtul 
ş i capul în hiperextensie, aplicaţ i o 
cantitate mică de lubrifiant solubil în 
apă ş i introduceţ i canula Guedel în 
gura pacientului în poziţ ie răsturnată 
(concavitatea orientată spre vârful capului 
pacientului). 

3.	 Când atingeţ i palatul dur, rotiţ i canula 
la 180˚după ce aţ i avansat suficient, 
asigurându-vă că limba este fixată.

În cazul copiilor, canula Guedel poate fi 
introdusă în poziţ ie nerăsturnată pentru a 
evita împingerea limbii către faringe.

ATENŢ IE
-- Îndepărtaţ i canula în caz de reflex 

faringian. 
-- Perioadă de utilizare de până la 24 ore.

長さ 
（cm) サイズ バイトブロッ

クの色

4 000 ピンク

5 00 青

6 0 黒

7 1 白

8 2 緑

9 3 橙

10 4 赤

12 5 黄

길이
(cm) 크기 바이트블럭 색상

4 000 분홍색

5 00 파란색

6 0 검은색

7 1 흰색

8 2 녹색

9 3 주황색

10 4 빨간색

12 5 노란색

LUNGIME 
(CM) DIMENSIUNE

CULOARE 
PIESĂ 

PENTRU 
GURĂ

4 000 Roz

5 00 Albastru

6 0 Negru

7 1 Alb

8 2 Verde

9 3 Portocaliu

10 4 Roş u

12 5 Galben

Flexicare Medical Limited.  
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CF45 4ER, UK.
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www.flexicare.com
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Product is not 
made with 
Phthalate DEHP

Product is not 
made with 
natural rubber 
latex


